Ev. ¢.: 1212/20-CSMV
C.j.: TS-1123/2020

KUPNi SMLOUVA

uzaviena v souladu s ustanovenim § 2079 a nasl. zakona &. 89/2012 Sb., ob&anského
zakoniku, ve znéni pozdéjsich predpist (dale jen ,,ob&ansky zakonik*)
(dale jen ,,smlouva“)

Clanek 1.
Smluvni strany

Nazev: Ceska republika - OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
organizaCni slozka statu zfizena Zfizovaci listinou vydanou
Ministerstvem vnitra pod €.j.: MV - 61877-6/TS-2008 ze dne 25.
zafi 2008, v platném znéni pozdéjsich dodatku, a to od 1. ledna

2009.
Sidlo: Za Cisafskym mlynem 1063, 170 06 Praha 7
ICO: 75151898
DIC: nejsme platc
Bankovni spojeni: A e e
Cislo uétu: A
Zastoupené: Ing. Ji
Kontaktni osoba:
Telefon:
Fax:
E-mail:

(dale jen ,kupuijici®)

a

Nazev: Eko-Aims Oy

Sidlo: Laavupolku 12 A, 80400 Ylamylly, Finland

ICO: 11041836

DIC: FI1104183-6

JejimZ jménem jedna: arko Kurvinen, jednatel

Bankovni spojeni: P e e S

Cislo uétu: 7
Kontaktni osoba: i

E-mail: Al e SR e G E R
Telefon: ey T P A e

zapsana v obchodnim rejstﬁ'lzlj vedeném u Narodniho Gradu ro paténty a“r-eistraci ve

Finsku.
(dale jen ,prodavajici®)

(dale spole¢né rovnéz jako ,smluvni strany)
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Clanek II.
Predmét smlouvy

Touto smlouvou se prodavajici zavazuje dodat za podminek v ni sjednanych kupujicimu
zbozi, specifikované v &l. lll. smlouvy, které je pfedmétem plnéni této smlouvy a
soucCasné umozni kupujicimu nabyt vliastnické pravo k tomuto zbozi.

Podkladem pro uzavieni této kupni smlouvy je nabidka prodavajiciho, ktera byla v ramci
zadavaciho fizeni vybrana jako nejvhodnégjsi.

Clanek Il
Zbozi, predani zbozi, vady zbozi

Pfedmétem plnéni této smlouvy je nakup 2 ks sad biatlonovych ,laserovych“ pusek
dle specifikace v Priloze €. 1, ktera je nedilnou soucasti této smlouvy (dale jen ,Pfiloha
€. 1%) pro oddéleni biatlonu OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA
v Jablonci nad Nisou.

Kupujici se zavazuje pfedmét plnéni pfevzit a zaplatit sjednanou cenu podle ¢l. VI.
smlouvy.

Prodavajici je povinen dodat zbozZi v mnoZstvi, jakosti a provedeni, jez urCuje tato
smlouva, a je povinen zboZzi zabalit podle zvyklosti tak, aby nedoslo pfi jeho dodani do
mista dodani dle této smlouvy k jeho podkozeni.

Kupuijici je opravnén odmitnout pfevzeti zbozi, pokud zbozi nebude dodano fadné
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalité, pficemz v takovém pfipadé kupujici
dlvody odmitnuti pfevzeti zbozi pisemné prodavajicimu sdéli, a to nejpozdéji do péti (5)
pracovnich dnli od puvodniho terminu pfedani zbozi, pfi¢emz za pisemné sdéleni
divodu odmitnuti pfevzeti zbozi lze povazovat také email adresovany kupujicim na
shora uvedeny email prodavajiciho. Na nasledné pfedani zboZi se pouziji ustanoveni €l.
lll. odst. 1 aZz 3 smlouvy.

. Kupuijici je opravnén oznamit vady zbozZi a uplatnit naroky ze zakonné odpovédnosti

za vady zbozi v souladu s § 2099 a nasl., § 2112 a nasl., § 2161 a nasl. a § 2165 a
nasl. obéanského zakoniku u prodavajiciho kdykoli ve Ihité dvou (2) let od predani
zbozi. Reklamace vad, na které se vztahuje vySe uvedena zakonna odpovédnost za vady
zbozi, musi byt provedena pisemné, pfiCemz za pisemnou reklamaci Ize povaZovat také
email adresovany kupujicim na shora uvedeny email prodavajiciho.

Pokud kupujici uplatni narok na odstranéni vady zbozi (viz &l. Ill. odst. 5 smlouvy),
zavazuje se prodavajici tuto vadu odstranit nejpozdéji do deseti (10) kalendarnich dnu od
doruceni reklamace kupujiciho nebo ve Ihuté stanovené kupujicim, pokud by vySe
uvedena lhuta nebyla pfiméfena. Reklamace jsou ze strany kupujiciho FeSeny
povéfenym pracovnikem kupuijiciho.

Prodavajici je povinen pfedat zboZi kupujicimu po odstranéni vady dle €l. Ill. odst. 4
smlouvy na naklady prodavajiciho.

Prodavajici prohlaSuje, Zze zbozi nema pravni vady ve smyslu § 1920 obcéanského
zakoniku.




Clanek IV.
Doba a misto dodani, predani zbozi

Prodavajici je povinen dodat smluvené zbozi v dobé do tficeti (30) kalendarnich dnu ode
dne zverfejnéni této smlouvy v Registru smluv v souladu s ¢l. XllII. odst. 3 smlouvy.

Misto dodani: OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA, oddéleni
biatlonu, Pod Skalkou 40, 466 01 Jablonec nad Nisou.

Prodavaijici se zavazuje informovat kupujiciho o terminu dodani zbozi nejméné ftfi (3)
pracovni dny pfedem.

Zbozi bude dodano prevzetim zbozi kupujicim po potvrzeni dodaciho listu v misté
dodani. K podpisu dodaciho listu je opravnén povéfeny pracovnik kupujiciho.

Vady zjevné pfi dodani zbozi je kupujici povinen sdélit prodavajicimu bez zbytec¢ného
odkladu, nejpozdéji vSak do tfi (3) kalendarnich dnu od pfevzeti zbozi; vady skryté je
kupujici povinen sdélit prodavajicimu bez zbyte¢ného odkladu ve smyslu této smlouvy a
pFislusnych ustanoveni obCanského zakoniku (viz § 2099 a nasl.,, § 2112 a nasl.
obcéanského zakoniku).

Clanek V.
Vlastnické pravo ke zbozi a nebezpeci Skody na zbozi

Kupuijici nabyva vlastnické pravo ke zboZzi:

- okamzikem prevzeti zbozi od prodavajiciho (dopravce), pfevzeti bude prokazano
datovanym podpisem povéfeného pracovnika kupujiciho na dodacim listu dle €l. IV.
odst. 4.

Nebezpec€i Skody na zbozi pfechazi na kupujiciho okamzZikem prevzeti zboZi od
prodavajiciho (dopravce).

Clanek VI.
Kupni cena a platebni podminky

Celkova kupni cena za celkovou dodavku piedmétu pinéni (viz ¢l. Ill. odst. 1
smlouvy) je stanovena v nasledujici vysi:

Kupni cena je stanovena ve vysi 3.670,40 EUR
(slovy: tritisiceSestsetsedmdesat EUR ctyficet centt)

Kupni cena je uvedena bez DPH, to znamena, Ze v kupni cené neni zahrnuta DPH. DPH
bude zaplacena kupujicim v souladu s &eskymi pravnimi pfedpisy.

Tato sjednana kupni cena je kone€na, nejvySe pfipustna a zahrnuje veSkeré naklady
spojené s koupi zbozi (dopravu do mista dodani, skladovani, balné atd.).

Kupni cena bude zaplacena na zakladé faktury vystavené prodavajicim po pfevzeti zbozi
kupujicim. Prodavajici fakturu vystavi do 10 kalendarnich dnG po dodani a pfevzeti zbozi
kupujicim. Faktura (dafiovy doklad) vystavena prodavajicim musi obsahovat nalezitosti
stanovené pravnimi pfedpisy, evidenéni Cislo smlouvy a dale vyCisleni zvlast ceny zbozi
bez DPH, zvlast DPH a celkovou cenu zbozi v€etné DPH. Faktura tedy musi konkrétné
obsahovat: oznaceni faktury a jeji €islo, firmu (obchodni jméno) a sidlo prodavajiciho i
kupujiciho, uvedeni mnozstvi dodaného zbozi (tj. uvedeni predmétu plnéni_ smlouvy,
tak jak je popsano v €l. lll. odst. 1 smlouvy) a den jeho dodani, bankovni spojeni

prodavajiciho, cenu dodaného zbozi, fakturovanou ¢astku, udaj splatnosti faktury a dalsi
udaje podle § 435 obCanského zakoniku. Pfilohou kazdé faktury bude zastupci obou
stran podepsany dodaci list potvrzujici, Ze dodavka byla dodana kupujicimu
v poZzadovaném mnozstvi a kvalitg.




Smluvni strany se dohodly na Ihité splatnosti faktury v délce c&trnacti (14)
kalendairnich dnl ode dne prokazatelného doruceni faktury kupujicimu na adresu
kupujiciho uvedenou v zahlavi této smlouvy.

Kupni cena se povaZuje za uhrazenou okamZzZikem odepsani fakturované kupni ceny
z bankovniho u¢tu kupujiciho ve prospéch uctu prodavajiciho. Pokud kupujici uplatni
narok na odstranéni vady zbozi ve Ih(té splatnosti faktury, neni kupujici povinen az do
odstranéni vady zbozi uhradit kupni cenu zbozi. Okamzikem odstranéni vady zbozi
zacne bézet nova Ihita splatnosti faktury v délce ¢trnacti (14) kalendarnich dnda.

Kupujici nebude poskytovat prodavajicimu jakékoliv zalohy na uhradu kupni ceny zbozi
nebo jeho &asti. Faktura bude zaslana na adresu kupujiciho uvedenou v €l. I. smlouvy ve
dvou (2) vyhotovenich. Kupujici vSak umoznuje zaslani pfislusné faktury rovnéz
% elektronlcke podobe prostfednictvim datové schranky ID: zx5ks9a nebo také na email:

(a v kopii na email: GEE-A AR TR Solil steb R

Kupujici je opravnén pfed uplynutim Ihity splatnosti faktury vratit bez zaplaceni fakturu,
ktera neobsahuje nalezitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto udaje uvedeny
chybné ¢i nebude zaslana v pfedepsanych vyhotovenich. Kupujici v takovém pfipadé
vytkne nespravnosti faktury. Prodavajici je povinen podle povahy nespravnosti fakturu
opravit nebo nové vyhotovit. V takovém pfFipadé neni kupuijici v prodleni se zaplacenim
kupni ceny zbozi. Okamzikem doruceni nalezité dopinéné C&i opravené faktury zacne
bézZet nova lhuta splatnosti faktury v délce ¢trnacti (14) kalendarnich dna.

Clanek VL.
Prava tretich osob a prava dusevniho vlastnictvi

Prodavaijici se zavazuje, ze pfi dodani zboZi neporusi prava tretich osob, ktera témto
osobam mohou plynout z prav k duSevnimu vlastnictvi, zejména z autorskych prav
a prav pramyslového vlastnictvi. Prodavajici se zavazuje, Ze kupujicimu uhradi
veskeré naklady, vydaje, Skody a majetkovou i nemajetkovou Ujmu, které kupujicimu
vzniknou v dusledku uplatnéni prav tfetich osob vi&i kupujicimu v souvislosti s
porusenim povinnosti prodavajiciho dle pfedchozi véty.

Clanek VIII.
Povinnost mi¢enlivosti a informacni povinnosti

Prodavajici se zavazuje zachovavat ve vztahu ke tfetim osobam micCenlivost o
informacich, které pfi plnéni této smlouvy ziska od kupujiciho nebo o kupujicim €i jeho
zaméstnancich a spolupracovnicich a nesmi je zpfistupnit bez pisemného souhlasu
kupujiciho zadné tieti osobé, ani je pouzit v rozporu s uCelem této smlouvy, ledaze se
jedna:

a. o informace, které jsou vefejné pristupné, nebo

b. o pfipad, kdy je zpfistupnéni informace vyZadovano zakonem nebo zavaznym
rozhodnutim opravnéného organu.

Prodavajici je povinen zavazat povinnosti mi¢enlivosti podle odst. 1 vSechny osoby,
které se budou podilet na dodani zbozi kupujicimu dle smlouvy.

Za poruseni povinnosti mi¢enlivosti osobami, které se budou podilet na dodani zbozi
dle této smlouvy, odpovida prodavajici, jako by povinnost porusil sam.

Povinnost mi€enlivosti trva i po skonc€eni u€innosti této smlouvy.




Veskera komunikace mezi smluvnimi stranami bude probihat prostfednictvim osob
opravnénych jednat jménem smluvnich stran, kontaktnich osob, popf. jimi povéfenych
pracovniku.

Prodavajici je povinen bezodkladné informovat kupujiciho o svém hrozicim upadku.

Prodavajici je povinen bezodkladné, nejpozdéji viak tyz den, informovat kupujiciho o
skute€nosti, Ze na néj byl podan insolvencni navrh tfeti osobou nebo, Ze na sebe sam
prodavajici podal insolvenéni navrh.
Clanek IX.
Smluvni pokuty a odstoupeni od smlouvy

V pfipadé nedodrzeni terminu dodani a pfedani zbozi podle €l. Ill. a IV. ze strany
prodavajiciho, v pfipadé nepfevzeti zbozi ze strany kupujiciho z divodu vad zbozi
nebo v pfipadé prodleni prodavajiciho s odstranénim vad zbozi (viz €l. Ill. odst. 5 a 6
smlouvy) je prodavajici povinen uhradit kupujicimu smluvni pokutu ve vysi 0,05 %
z celkové ceny zboZi véetné DPH za kazdy, byt i zapoc&aty, kalendaini den prodleni.

Jestlize se zavazek prodavajiciho podle €l. VII. ukaze nepravdivym nebo zavadéjicim
nebo prodavajici porusi jiné povinnosti podle ¢l. VII. smlouvy, zavazuje se prodavajici
uhradit kupujicimu smluvni pokutu ve vysi 400,- K&

(slovy: Ctyfistakorun€eskych) za kazdé jednotlivé poruseni povinnosti.

Jestlize prodavajici porusi jakoukoli povinnost podle ¢l. VIIl., zavazuje se prodavajici
uhradit kupujicimu smluvni pokutu ve vysi 400,- K&
(slovy: Ctyfistakorun€eskych) za kazdé jednotlivé poruseni povinnosti.

Kupujici je povinen zaplatit prodavajicimu za prodleni s uhradou faktury po sjednané
Ihaté splatnosti urok z prodleni ve vysi 0,05 % z dluzné ¢astky dle prislusné faktury za
kazdy, byt i zapocCaty, kalendarni den prodleni.

Smluvni pokuta je splatna do &trnacti (14) kalendafnich dnt ode dne uplatnéni.

Zaplacenim smluvni pokuty se nezbavuje prodavajici povinnosti spinit zavazky smluvni
pokutou utvrzené (viz ¢l. IX. odst. 1, 2, 3 a €l. X. odst. 4 smlouvy). Zaplacenim smluvni
pokuty neni dot€en narok kupujiciho na nahradu Skody.

Za podstatné poruseni této smlouvy prodavajicim, které zaklada pravo kupujiciho na
odstoupeni od této smlouvy, se povazuje zejména:

a) prodleni prodavajiciho s dodanim zbozi o vice nez sedm (7) kalendarnich dnu;
b)
c) poruseni jakékoli povinnosti prodavajiciho podle €&l. VII. nebo &l. VIIL;
d)

Kupuijici je dale opravnén od této smlouvy odstoupit v pfipadé, Zze

nepravdivé nebo zavadéjici prohlaseni prodavajiciho podle €l. VII.;

postup prodavajiciho pfi dodani zboZzi v rozporu s pokyny kupuijiciho.

a) vucCi majetku prodavajiciho probiha insolvenéni Fizeni, v némz bylo vydano
rozhodnuti o upadku, pokud to pravni pfedpisy umoznuji;

b) insolvenéni navrh na prodavajiciho byl zamitnut proto, Ze majetek prodavajiciho
nepostacuje k uhradé nakladd insolvencéniho fizeni;

c) prodavajici vstoupi do likvidace.

Prodavaijici je opravnén od smlouvy odstoupit v pfipadé, Zze kupujici bude v prodleni
s Uhradou svych penézitych zavazkl vyplyvajicich z této smlouvy po dobu delSi nez
tficet (30) kalendarnich dnda.




10. Kupujici je opravnén vypovédét tuto smlouvu kdykoliv s tficetidenni (30) vypovédni
IhGtou pouze po dobu trvani platnosti a ucinnosti této smlouvy (viz ¢l. XlIl. odst. 1
smlouvy) a pouze v pfipadé, Ze prodavajici bude postupovat v rozporu s jednotlivymi
ustanovenimi smlouvy. Tato vySe uvedena vypovédni Ih(ita pocina bézet prvnim dnem
nasledujicim po doruceni vypovédi. V takovém pfipadé je prodavajici povinen ucinit jiz
jen takoveé ukony, bez nichz by mohly byt zajmy kupujiciho vazné ohrozeny.

11. Uginky kazdého odstoupeni od smlouvy nastavaji okamzikem dorugeni pisemného

projevu vule odstoupit od této smlouvy druhé smluvni strané. Odstoupeni od smlouvy
se nedotykd zejména naroku na nahradu Skody, smluvni pokuty a povinnosti

micenlivosti. §
Clanek X.
Zaruka za jakost a sankce za jeji nedodrzeni
1. Prodavajici v souladu s €l. Ill. odst. 5 smlouvy odpovida za vady zbozi ze zakona po

dobu dvou (2) let ode dne Ffadného pfedani zbozi a souasné poskytuje prodavajici
kupujicimu v souladu s § 2113 a nasl. a § 2165 a nasl. obéanského zakoniku zaruku
za jakost, ¢imz se prodavajici zavazuje, Zze zbozi dle této smlouvy bude po urcitou
dobu zpUsobilé k pouziti pro obvykly Gc€el i Ze si zachova obvyklé vlastnosti (tj. ruci za
kvalitu zboZi dle této smlouvy po dobu niZe stanovenou od data pfedani kupujicimu za
podminek uvedenych v zaruCni listiné) a tuto zaruku za jakost se zavazuje
poskytnout po dobu 24 mésici ode dne fadného predani zbozi (v souladu s €l. III.
této smlouvy).

2. Reklamace vad, na které se vztahuje vySe uvedena zaruka za jakost, musi byt
provedena pisemné, pfiemz za pisemnou reklamaci lze povazovat také email
adresovany kupujicim na shora uvedeny email prodavajiciho.

3. Prodavajici se zavazuje odstranit jim uznané reklamované vady (viz ¢l. X. odst. 2
smlouvy) ve [h(ité deseti (10) kalendarnich dnd od doruceni reklamace kupujiciho nebo
ve lhuté stanovené kupujicim, pokud by vySe uvedena Ihuta nebyla pfimérena.

4, Prodavaijici je povinen v pfipadé prodleni s vyfizenim reklamace zaplatit kupujicimu
smluvni pokutu ve vySi 200,- K&, a to za kazdy pfipad a za kazdy, byt i zapocaty,
kalendarni den prodleni. Sjednanou smluvni pokutu je povinen zaplatit do ¢trnacti (14)
kalendarnich dnli ode dne jejiho uplatnéni.

5. Reklamace jsou ze strany kupujiciho feSeny povéfenym pracovnikem.

Clanek XI.
Ostatni ujednani

1. Smluvni strany jsou povinny bez zbyte€ného odkladu (nejpozdéji vSak do tfi (3) dnl)
oznamit druhé smluvni strané zménu adaja v zahlavi smlouvy. Strana, ktera v€as a
fadné neoznamila zménu kontaktnich (dajli, se nem(ze dovolavat nedoruceni
oznameni, €i vyzvy druhou stranou.

2. Prodavaijici neni bez pfedchoziho pisemného souhlasu kupujiciho opravnén postoupit
prava a povinnosti z této smlouvy na tfeti osobu.

3. Prodavajici je povinen dokumenty souvisejici s prodejem zbozi dle této smlouvy
uchovavat nejméné po dobu deseti (10) let od konce ucetniho obdobi, ve kterém doslo
k zaplaceni posledni ¢asti ceny zboZi, popf. k poslednimu zdanitelnému plnéni dle této
smlouvy, a to zejména pro ucely kontroly opravnénymi kontrolnimi organy.

4. Prodavajici je povinen upozornit kupujiciho pisemné na existujici ¢i hrozici stfet zajma
bezodkladné poté, co stfet zajmG vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodavajici
i pfi vynalozZeni veSkeré odborné péce nemohl stfet zajmul zjistit pfed uzavienim této
smlouvy.
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5.

1.

Prodavaijici bez jakychkoliv vyhrad souhlasi se zvefejnénim své identifikace a dalSich
udaja uvedenych ve smlouveé véetné kupni ceny zbozi.

Clanek XIL.
Ochrana osobnich udaju

Smluvni strany timto spole¢né prohlasuji, ze jsou si védomy vzajemnych prav a povinnosti
dle zakona ¢&. 110/2019 Sb., o zpracovani osobnich udajd, ve znéni pozdéjsSich predpisu
(dale jen ,ZZOU*) a nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) & 2016/679/EU o
ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu
téchto udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES (dale jen ,GDPR"), zejména povinnost
zpracovavat osobni Udaje korektné a zakonnym a transparentnim zpusobem. Smluvni
strany se zavazuji osobni Udaje zpracovavat takovym zpusobem, ktery zaruéi nalezitou
bezpecnost a dlvérnost téchto Udajl, mimo jiné za UcCelem zabranéni neopravnénému
pristupu k osobnim udajum nebo jejich neopravnénému pouziti.

V pfipadé, ze jedna ze smluvnich stran zjisti, Ze doslo ¢i je divodné podezfeni, Zze by mohlo
dojit k poruseni z povinnosti ¢i povinnosti plynouci z GDPR nebo ZZOU je tato strana bez
zbyte€ného odkladu povinna vyrozumét o této skuteénosti druhou smluvni stranu.

Nad rdmec povinnosti stanovenych ZZOU a GDPR se smluvni strany navzajem zavazuiji
postupovat pfi nakladani s osobnimi udaji ohleduplné a eticky tak, aby nevznikla ani jedné
ze smluvnich stran Ci tfeti osobé v souvislosti se zpracovanim osobnich udaji Ujma.

Clanek XIII.
Zavérecna ustanoveni

Tato smlouva je uzaviena na dobu urcitou, a to do ukon&eni zaruéni doby na zbozi (fj.
zaruky za jakost zbozi), minimalné vSak do ukonéeni zakonné odpovédnosti za vady
zbozi (viz €l. lll. odst. 5 a €l. X. smlouvy).

Kontaktni osoby smluvnich stran uvedené v ¢&l. | jsou opravnény k poskytovani
soucinnosti dle této smlouvy, nejsou vSak jakkoli opravnény ¢i zmocnény ke sjednavani
zmén nebo rozsahu této smlouvy.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obé&ma smluvnimi stranami.
V pfipadé nepodepsani smlouvy v jeden den, nabude smlouva platnosti pozdé&jSim
datem podpisu jedné ze smluvnich stran. Smluvni strany prohlasuji, Ze jsou si védomy
povinnosti OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA uvefejiovat
uzaviené smlouvy v Registru smluv v souladu se zakonem ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o
registru smluv (zakon o registru smluv) a zakonem ¢&. 106/1999 Sb., o svobodném
pfistupu k informacim, a to nejpozdéji do 30 dni ode dne uzavieni smlouvy. Pokud
maji obé smluvni strany povinnost uvefejnit tuto smlouvu v Registru smluv, smluvni
strany se dohodly, Ze tuto smlouvu do registru smiuv viozi OLYMP CENTRUM
SPORTU MINISTERSTVA VNITRA. Tato smlouva, na niz se vztahuje povinnost
uverejnéni prostfednictvim registru smluv, nabyva ucinnosti nejdfive dnem uvefejnéni.

Pravni vztahy mezi stranami této smlouvy vzniklé na zakladé této smlouvy, neupravené
pfimo touto smlouvou, se fidi u€innymi pravnimi pfedpisy, zejména podle § 2079 a
nasl. obcanského zakoniku.

Tato smlouva muze byt ménéna nebo doplfiovana jen pisemnymi, o€islovanymi a
datovanymi dodatky odsouhlasenymi a podepsanymi ob&éma smluvnimi stranami, které
se stanou nedilnou soucasti této smlouvy.
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10.

Smluvni strany se zavazuji, Ze veSkeré spory vzniklé v souvislosti s realizaci smlouvy
budou feSeny smirnou cestou — dohodou. Nedojde-li k dohodé&, budou spory FfeSeny
pred pfislusnymi obecnymi soudy.

VesSkera korespondence mezi smluvnimi stranami, vCetné jejich prohlaseni, je ve
vztahu k této smlouvé irelevantni, neni-li ve smlouvé stanoveno jinak.

Tato smlouva je vyhotovena ve &tyfech (4) stejnopisech, z nichZ dva (2) obdrzi kupujici
a dva (2) prodavajici. Kupujici po podpisu této smlouvy vyznaci na vSechny stejnopisy
evidencni Cislo této smlouvy.

Kazda ze smluvnich stran prohlasuje, ze tuto smlouvu uzavira svobodné a vazné, ze
povazuje obsah této smlouvy za urcity a srozumitelny, a Ze jsou ji znamy veSkeré
skutecnosti, jez jsou pro uzavieni této smlouvy rozhodujici, na dukaz ¢ehoz pfipojuji
smluvni strany k této smlouvé své vlastnorucni podpisy.

Nedilnou soucasti smlouvy jsou niZe uvedené pfilohy:

Pfiloha €. 1 — Specifikace zbozi (1 list).

VPrazedne ................o.... .. Vo dne ...

Za kupuijiciho: Za prodavajiciho:

Ing. Jifi Beran Marko Kurvinen
reditel jednatel

Ceska republika -
OLYMP CENTRUM SPORTU Eko-Aims Oy
MINISTERSTVA VNITRA
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Priloha C. 1

Biatlonova laserova puska

e TS

Obr. 1 - ilustracni obrdzek - Biatlonovd laserovd puska

Specifikace a obsah dodavky:

e Optickd laserova puska s moznosti nastaveni pro levaky i pravaky;

e dobijeni pfes mini USB port;

o dioptr;

e dobijeci zobrazovaci jednotka;

e elektronicky ter¢ 1 x 30 mm, dobijeni pfes mini USB;

e elektronicky ter¢ 5 x 30 mm, dobijeni pfes mini USB nebo pfipojeni pres zdroj
12 V (soucast dodavky);

e kabel s koncovkami RJ45, 15m na propojeni mezi teréem zobrazovaci
jednotkou;

e napadjeci jednotka 12V, 1,6A, 19W pro terc a zobrazovaci jednotku;

e USB napdjeci zdroj;

e USB kabel, A — mini B;

e stredné velké pouzdro na pusku o rozmérech 117,5 x 29 x 12 cm.
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Reg. no.: 1212/20-CSMV
Ref. no.: TS-1123/2020

PURCHASE CONTRACT

concluded as per the provisions of § 2079 et seq. of Act no. 89/2012 Coll., of the Civil Code, as
amended (hereinafter “Civil Code“)

(hereinafter “Contract®)

Article 1.
Contracting Parties

Name: Ceska republika - OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA

[Czech Republic - OLYMP SPORT CENTRE OF THE

MINISTRY OF THE INTERIOR]
Organisational state unit, founded via a Deed of Establishment issued by
the Ministry of the Interior under ref. no.: MV - 61877-6/TS-2008 of the
25" of September 2008, as amended, from the 1% of January 2009.

Registered office: Za Cisafskym mlynem 1063, 170 06 Prague 7

\dentification Number: 75151898

Tax Identification Number: ~ we are not payers of VAT _ N
Bank details: e B e A TSR,
Account number: B W

Represented by: Mr, Jifi Beran. MSc, Director of OLYMP CENTRUM SPORTU MV
Contact person: s e e e T

Telephone: gt 3 “'%5

Fax: H LA

E-mail: e M B R ]

(hereinafter “Buyer®)

and

Name: Eko-Aims Oy

Registered office: Laavupolku 12 A, 80400 Ylamylly, Finland

Identification Number: 11041836

Tax Identification Number: FI1104183-6

Represented by: Mr. Marko Kurvinen, Director

Bank details: e P g e o T

Account number:
Contact person:
E-mail:
Telephone:

(hereinafter “Seller®)

(hereinafter also collectively referred to as “Contracting Parties®)
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Article .
Subject of the Contract

By this Contract, the Seller undertakes to supply the Buyer with the goods specified in Article lI.
of the Contract, which are the subject of the fulfilment of this Contract, under the conditions
agreed upon therein, and at the same time to allow the Buyer to acquire the ownership right to
these goods.

The basis for the conclusion of this Purchase Contract is the Seller's offer, which was chosen as
the most suitable within the scope of the tender procedure.

Article Il
Goods, handover of the goods, defects in the goods

The subject of the fulfilment of this Contract is the purchase of 2 sets of biathlon “laser* rifles
in accordance with the specification in Appendix no. 1, which is an integral part of this
Contract (hereinafter “Appendix no. 1%) for the Biathlon Division of OLYMP CENTRUM SPORTU
MINISTERSTVA VNITRA [Czech Republic - OLYMP SPORT CENTRE OF THE MINISTRY OF
THE INTERIOR] in Jablonec nad Nisou.

. The Buyer undertakes to accept the subject of the fulfilment, and to pay the agreed price as per

Article VI. of the Contract.

The Seller is obliged to supply the goods in the quantity, quality and design stipulated by this
Contract, and they must pack the goods in the customary fashion so that they are not damaged
en route to the delivery location as per this Contract.

. The Buyer is entitled to reject the goods if the goods are not delivered properly in accordance with

this Contract and in the agreed quality, whereby in such a case the Buyer shall communicate the
reasons for the rejection of the goods to the Seller in writing, no later than five (5) working days
from the original date of the handover of the goods, whereby an e-mail sent by the Buyer to the
Seller's afore-mentioned e-mail address can also be considered written communication of the
reasons for the rejection of the goods. The provisions of Article Ill. paragraphs 1 to 3 of the
Contract shall be used for the subsequent handover of the goods.

The Buyer is entitled to report defects in the goods, and to exercise rights arising from statutory
liability for defects in goods as per § 2099 et seq., § 2112 et seq., § 2161 et seq. and § 2165
et seq. of the Civil Code against the Seller at any time during a period of two (2) years from
the handover of the goods. Complaints regarding defects to which the afore-mentioned statutory
liability for defects in goods applies must be made in writing, whereby an e-mail sent by the Buyer
to the Seller's afore-mentioned e-mail address can also be considered a written complaint.

If the Buyer exercises their right to the elimination of a defect in the goods (see Atrticle Il
paragraph 5 of the Contract), then the Seller undertakes to eliminate this defect no later than ten
(10) calendar days from the delivery of the Buyer's complaint, or by a deadline stipulated by the
Buyer if the afore-mentioned deadline is not appropriate. Complaints are handled on the Buyer's
side by the Buyer's entrusted employee.

. After the elimination of the defect as per Article Ill. paragraph 4 of the Contract, the Seller is

obliged to hand over the goods to the Buyer at the Seller's expense.

. The Seller declares that the goods are free from legal defects within the meaning of § 1920 of the
Civil Code.




Article V.
Delivery time and location, handover of the goods

. The Seller is obliged to deliver the agreed goods within a period of thirty (30) calendar days from
the day of publication of this Contract in the Register of Contracts as per Article Xlll. paragraph 3
of the Contract.

Delivery location: OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA, Biathlon Division,
Pod Skalkou 40, 466 01 Jablonec nad Nisou.

. The Seller undertakes to inform the Buyer of the delivery date of the goods at least three (3)
working days in advance.

. The goods shall be delivered upon the receipt of the goods by the Buyer, after the confirmation of
a delivery note at the delivery location. The Buyer's entrusted employee is authorised to sign the
delivery note.

. The Buyer is obliged to inform the Seller of any defects evident upon the delivery of the goods
without undue delay, but no later than three (3) calendar days from the receipt of the goods; the
Buyer is obliged to inform the Seller of hidden defects without undue delay within the meaning of
this Contract and the relevant provisions of the Civil Code (see § 2099 et seq. and § 2112 et seq.
of the Civil Code).
Article V.
Ownership right to the goods, and risk of damage to the goods

. The Buyer acquires the ownership right to the goods:

- upon receipt of the goods from the Seller (carrier); receipt shall be proven by the dated
signature of the Buyer's entrusted employee on the delivery note as per Article IV. paragraph
4,

. The risk of damage to the goods is transferred to the Buyer upon the receipt of the goods from the
Seller (carrier).

Article VI.
Purchase price and payment terms

. The total purchase price for the total delivery of the subject of the fulfilment (see Article Ill.
paragraph 1 of the Contract) is set as follows:

The purchase price is set as €3,670,40
(in words: three thousand six hundred and seventy Euro and forty cent)

The purchase price is stated ex VAT, which means that it does not include VAT. VAT shall be paid
by the Buyer in accordance with Czech legal regulations.

. This agreed purchase price is final and the highest permissible, and includes all costs connected
with the purchase of the goods (transport to delivery location, storage, packing charges etc.).

. The purchase price shall be paid on the basis of an invoice issued by the Seller after the receipt of
the goods by the Buyer. The Seller shall issue the invoice within 10 calendar days from the
delivery of the goods to and their receipt by the Buyer. The invoice (tax document) issued by the
Seller must contain the requisites stipulated by legal regulations, the Contract registration number,
and the separate quantification of the price of the goods ex VAT, the VAT, and the total price of
the goods including VAT. The invoice must therefore specifically contain: invoice designation
and number, company (business name) and registered office of the Seller and Buyer, quantity of
the delivered goods (i.e. subject of the fulfiliment of the Contract as described in Article lIl.
paragraph 1 of the Contract) and the day of their delivery, Seller's bank details, price of the
delivered goods, invoiced sum, invoice due payment date and other information as per § 435 of
the Civil Code. Attached to every invoice shall be a delivery note, signed by both Parties'
representatives, confirming that the delivery was made to the Buyer in the required quantity and
quality.
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The Contracting Parties have agreed on an invoice due payment date of fourteen (14)
calendar days from the day of the demonstrable delivery of the invoice to the Buyer's address set
forth in the heading of this Contract.

The purchase price is considered paid upon the debiting of the invoiced purchase price from the
Buyer's bank account in favour of the Seller's account. If the Buyer exercises their right to the
elimination of a defect in the goods before the invoice due payment date, then the Buyer is not
obliged to pay the purchase price of the goods until the defect in the goods has been eliminated.
Upon the elimination of the defect in the goods, a new invoice due payment date of fourteen (14)
calendar days is set.

The Buyer shall not provide any advance payments for the purchase price of the goods, or part
thereof, to the Seller. The invoice shall be sent to the Buyer's address set forth in Article I. of the
Contract in two (2) copies. However, the Buyer also allow the relevant invoice to be sent in
electronlc form via data box ID zx5ks9a or the e-mail address (g As R (copied to

stipulated by this Contract, or |f this information |s set forth erroneously, or the invoice is not sent
in the prescribed number of copies, before the invoice due payment date. In such a case, the
Buyer shall draw attention to the erroneousness of the invoice. The Seller is obliged to correct the
invoice, or issue a new one, according to the nature of the error. In such a case, the Buyer is not
in delay with the payment of the purchase price of the goods. Upon the delivery of an
appropriately supplemented or corrected invoice, a new invoice due payment date of fourteen (14)
calendar days is set.

Article VII.
Third party and intellectual property rights

The Seller undertakes that, when supplying the goods, they shall not breach third party rights
which may arise for these parties from intellectual property rights, in particular from copyright
and industrial property rights. The Seller undertakes to reimburse the Buyer for all costs,
expenses, damage and material and non-material harm incurred by the Buyer as a result of the
exercise of third party rights against the Buyer in connection with a breach of the Seller's
obligation as per the previous sentence.

Article VIII.
Confidentiality obligation, and informational obligations

The Seller undertakes to maintain confidentiality in relation to third parties regarding information
which they obtain from the Buyer during the fulfiiment of this Contract, as well as information
regarding the Buyer or their employees and co-workers; they must not disclose it to any third
party without the Buyer's written consent, or use it in conflict with the purpose of this Contract,
unless it is:

a. information which is publicly available, or

b. a case where the disclosure of the information is required by law or an authorised body's
binding decision.

The Seller is obliged to bind, by the confidentiality obligation as per paragraph 1, all persons

who shall participate in the supply of the goods to the Buyer as per the Contract.

The Seller is liable for a breach of the confidentiality obligation by persons who participate in the
supply of the goods as per this Contract as if they themselves breached the obligation.

The confidentiality obligation remains in force even after the end of the effectiveness of this
Contract.

40f 8




All communication between the Contracting Parties shall take place via persons authorised to
act on the Contracting Parties’ behalf, the contact persons, or employees authorised by them.

The Seller is obliged to immediately inform the Buyer if they are in danger of bankruptcy.

The Seller is obliged to inform the Buyer without delay, but no later than the same day, if an
insolvency motion was filed against them by a third party, or if the Seller filed an insolvency
motion against themselves.
Article IX.
Contractual fines, and withdrawal from the Contract

In the event of a failure to adhere to the date for the delivery and handover of the goods as per
Articles Ill. and IV. by the Seller, the Buyer's rejection of the goods due to defects in the goods,
or a delay on the Seller's part with the elimination of defects in the goods (see Article lII.
paragraphs 5 and 6 of the Contract), the Seller is obliged to pay the Buyer a contractual fine of
0.05% of the total price of the goods including VAT, for every calendar day of the delay or part
thereof.

If the Seller's commitment as per Article VII. proves to be false or misleading, or if the Seller
breaches other obligations as per Article VII. of the Contract, then the Seller undertakes to pay
the Buyer a contractual fine of 400 CZK (in words: four hundred Czech crowns) for every
individual breach of their obligation.

If the Seller breaches any obligation as per Article VIII., then the Seller undertakes to pay the
Buyer a contractual fine of 400 CZK (in words: four hundred Czech crowns) for every individual
breach of their obligation.

For a delay with the payment of an invoice after the agreed due payment date, the Buyer is
obliged to pay the Seller interest on delayed payment of 0.05% of the sum owed as per the
relevant invoice for every calendar day of the delay or part thereof.

The contractual fine is payable within fourteen (14) calendar days from the day of its imposition.

The payment of the contractual fine does not free the Seller from the obligation to fulfil the
commitments confirmed by the contractual fine (see Article IX. paragraphs 1, 2 and 3 and Article
X. paragraph 4 of the Contract). The payment of the contractual fine does not affect the Buyer's
right to compensation for damage.

A significant breach of this Contract by the Seller, which establishes the Buyer's right to
withdraw from this Contract, is considered to be, in particular:

a) adelay by the Seller with the delivery of the goods of more than seven (7) calendar days;
) false or misleading declaration by the Seller as per Article VII.;
c) breach of any of the Seller's obligations as per Article VII. or Article VIII.;

)

actions on the Seller's part when supplying the goods which are in conflict with the Buyer's
instructions.

The Buyer is also entitled to withdraw from this Contract if

a) there are ongoing insolvency proceedings in relation to the Seller's assets, in which a
bankruptcy ruling was issued, if legal regulations allow it;

b) an insolvency motion against the Seller was rejected because the Seller's assets are not
sufficient to pay the costs of the insolvency proceedings;

c) the Seller enters liquidation.

The Seller is entitled to withdraw from the Contract if the Buyer is in delay with the payment of
their financial obligations arising from this Contract for a period longer than thirty (30) calendar
days.
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10. The Buyer is entitled to withdraw from this Contract at any time with a thirty (30) day notice

11.

period, only during the period of validity and effectiveness of this Contract (see Article XIlI.
paragraph 1 of the Contact), and only if the Seller proceeds in conflict with the individual
provisions of the Contract. The afore-mentioned notice period begins to run the first day following
the delivery of the notice. In such a case, the Seller is then obliged to perform only actions
without which the Buyer's interests could be seriously endangered.

The effects of every withdrawal from the Contract come into force upon the delivery of the written
expression of the will to withdraw from this Contract to the other Contracting Party. In particular,
the withdrawal from the Contract does not affect the right to compensation for damage and
payment of a contractual fine, or the confidentiality obligation.

Article X.
Quality guarantee, and sanctions for non-compliance with same

As per Article Ill. paragraph 5 of the Contract, the Seller is liable by law for defects in the
goods for a period of two (2) years from the day of the proper handover of the goods; at the
same time, the Seller provides the Buyer with a quality guarantee as per § 2113 et seq. And §
2165 et seq. of the Civil Code, whereby the Seller undertakes that the goods as per this
Contract shall be fit for use for their customary purpose for a certain period, or that they shall
retain their usual properties (i.e. they guarantee the quality of the goods as per this Contract for
the period set forth below, from the date of handover to the Buyer under the conditions set forth
in the warranty certificate), and they undertake to provide this quality guarantee for a
period of 24 months from the day of the day of the proper handover of the goods (in
accordance with Article Ill. of this Contract).

A complaint regarding defects to which the afore-mentioned quality guarantee relates must be
made in writing, whereby an e-mail sent by the Buyer to the Seller's afore-mentioned e-mail
address can also be considered a written complaint.

The Seller undertakes to eliminate reported defects which they have accepted (see Article X.
paragraph 2 of the Contract) within a period of ten (10) calendar days from the delivery of the
Buyer's complaint, or by a deadline stipulated by the Buyer if the afore-mentioned deadline is
not appropriate.

In the event of a delay with the handling of the complaint, the Seller is obliged to pay the Buyer
a contractual fine of 200 CZK for every case, and for every calendar of the delay or part thereof.
They must pay the agreed contractual fine within fourteen (14) calendar days from the day of its
imposition.

Complaints are handled on the Buyer's side by an entrusted employee.

Article XI.
Other provisions

The Contracting Parties are obliged to notify the other Contracting Party of any change in the
information in the heading of the Contract without undue delay (but no later than within three (3)
days). A Party who failed to announce a change of their contact details properly and in a timely
manner cannot claim that the other Party failed to deliver a notification or request.

The Seller is not authorised to assign the rights and obligations arising from this Contract to a
third party without the Buyer's prior written consent.

The Seller is obliged to store documents connected with the sale of the goods as per this
Contract for a period of at least ten (10) years from the end of the accounting period in which
the last part of the price of the goods was paid, or to the last taxable fulfiiment as per this
Contract, in particular for the purposes of inspection by authorised control organs.

The Seller is obliged to notify the Buyer in writing of an existing or imminent conflict of interest
immediately after the conflict of interest arises or becomes evident, if the Seller could not have
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detected this conflict of interest before the conclusion of this Contract, even when exercising all
possible professional care.

The Seller consents to the publication of their identification details and other information set
forth in the Contract, including the purchase price of the goods, with no reservations.

Article XII.
Personal data protection

The Contracting Parties hereby jointly declare that they are aware of their mutual rights and
obligations as per Act no. 110/2019 Coll., on Personal Data Processing, as amended (hereinafter
“APDP”) and Regulation (EU) no. 2016/679 of the European Parliament and of the Council, on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter “GDPR”), in particular the
obligation to process personal data correctly, and in a lawful and transparent manner. The
Contracting Parties undertake to process personal data in a manner which guarantees the
appropriate security and confidentiality of this data, among others for the purpose of preventing
unauthorised access to, or unauthorised use of, the personal data.

If one of the Contracting Parties discovers a breach, or if there is reasonable suspicion that a
breach may occur, of the obligation(s) arising from the GDPR or the APDP, then this Party is
obliged to inform the other Contracting Party of this fact without undue delay.

Beyond the scope of the obligations stipulated by the APDP and the GDPR, both the Contracting
Parties undertake to proceed considerately and ethically when handling personal data, so that
neither Contracting Party nor a third party suffers harm in connection with the personal data
processing.

Article XIII.
Final provisions

This Contract is concluded for a definite period, being until the end of the warranty period for the
goods (i.e. guarantee of the quality of the goods), but at least until the end of the statutory
liability for defects in the goods (see Article lll. paragraph 5 and Article X. of the Contract).

The Contracting Parties' contact persons set forth in Article I. are authorised to provide
collaboration as per this Contract, but they are in no way entitled to authorised to negotiate
regarding changes to this Contract, or its scope.

This Contract becomes valid on the day of its signing by both Contracting Parties. If the
Contract is not signed by both Parties on the same day, then the Contract shall become valid on
the date of its signing by the second Contracting Party. The Contracting Parties declare that
they are aware of the obligation of OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA to
publish concluded contracts in the Register of Contracts as per Act no. 340/2015 Coll., on
special conditions for the effectiveness of some contracts, the publication of these contracts and
the Register of Contracts (Register of Contracts Act) and Act no. 106/1999 Coll., on Free
Access to Information, no later than 30 days from the day of conclusion of the Contract. If both
Contracting Parties have an obligation to publish this Contract in the Register of Contracts, then
the Contracting Parties have agreed that this Contract shall be inserted in the Register of
Contracts by OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA VNITRA. This Contract, to which
the obligation of publication via the Register of Contracts relates, comes into effect no earlier
than the day of its publication.

The legal relationships between the Parties to this Contract arising on the basis of this Contract,
not addressed directly by this Contract, are governed by the effective legal regulations, in
particular § 2079 et seq. of the Civil Code.

This Contract can only be amended or supplemented by written, numbered and dated
Appendices, approved and signed by both Contracting Parties, which shall become an integral
part of this Contract.
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6. The Contracting Parties undertake that all disputes which arise in connection with the realisation
of the Contract shall be resolved in an amicable manner — by agreement. If it is not possible to
come to an agreement, then the disputes shall be resolved before the appropriate general
courts.

7. All correspondence between the Contracting Parties, including their declarations, is irrelevant in
relation to this Contract, unless stipulated otherwise in the Contract.

8.  This Contract is drawn up in four (4) copies, of which the Buyer shall receive two (2) and the
Seller two (2). After signing this Contract, the Buyer shall furnish all of the copes with this
Contract's registration number.

9. Each Contracting Party declares that they conclude this Contract freely and earnestly, that they
regard the content of this Contract as definite and comprehensible, and that they are aware of
all facts which are decisive for the conclusion of this Contract, in witness whereof the
Contracting Parties affix their signatures to this Contract.

10. The Appendices below are an integral part of this Contract:
Appendix no. 1 — Specification of the goods (1 sheet).

In Prague, on ..........ccoooiennn. In . (o] o [
On behalf of the Buyer: On behalf of the Seller:

.............. MrthBeran,MSc MrMarkoKurvmen

Director Director

Ceska republika -
OLYMP CENTRUM SPORTU Eko-Aims Oy
MINISTERSTVA VNITRA
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Pfiloha €. 1

Biathlon Laser Rifle

e A= =)

Fig. 1 —illustration — Biathlon Laser Rifle

Delivery specification and content:

e Optical Laser Rifle with option of setup for both left-handed and right-handed users;

e charging via mini USB port;

o diopter lens;

e chargeable display unit;

¢ 1 x 30 mm electronic target, charging via mini USB;

¢ 5 x 30 mm electronic target, charging via USB or connection using 12 V source (included in
delivery);

o RJ45 cable with terminals, 15 m, for connection of target to display unit;

e 12V,1.6 A, 19 W power supply unit for target and display unit.

e USB power supply;
e USB cable, A -mini B;
¢ medium-sized rifle case, dimensions 117.5 x 29 x 2 cm.







